IHOJITABCHKA INOJIITEXHIKA

S3bIPHUK MATEPIAJIIB

77-1 HAYKOBOiI KOH®EPEHIII IPO®ECOPIB,
BUKJJTAJAYIB, HAYKOBHUX IIPAIIIBHUKIB,
ACIIIPAHTIB TA CTYAEHTIB YHIBEPCUTETY



KOTHITUBHUX HaBWUYOK. /[l momimmeHHs mmaMm’aTi  Ta  KOHIICHTpAIIii,
MPAKTUKYHTE TEXHIKA 3amaM SITOBYBaHHS, TaKi SK CTBOPEHHS acoIlarii,
BUKOPUCTAaHHS MHEMOHIYHUX MPHUCTPOIB Ta MOBTOpeHHs iHopmarlii. Tpenyiite
MIBUJAKICTH 00poOKM iH(GOpMaIli Ta IpUUHATTS pimieHb. Lle gomomoxke sKiCHO
BIITBOPUTHU CEHC MOYYTOro. TpeTsi, He MEHII Ba)XJIMBa CTPATETis, — PO3BUTOK
MDKOcoOuCTICHMX  HaBuuok  [3]. IlomimmiyiiTe  emoriiiHy  BUPa3HICTb.
[IpakTuKyiiTe YWTaHHS TEKCTIB 3 PI3HUMH EMOI[IMHUMU KOHTEKCTAMH Ta
CTWJISIMH, PO3BMBAliTe HAaBUYKA BIJTBOPEHHSI €MOIlIM Ta HIOAHCIB 4Yepe3 ToJioc,
IHTOHAIIF0 Ta JKecTu. Po3BHBaliTe HABUYKM eMIaTii Ta MIKKYJIBTYpHOI
koMmyHikarii. Hamaralitech nmocraButu cebe Ha Miclle TOTO, XTO TOBOpUTH. Lle
JIOTIOMOXE BaM Kpallle 3pO3yMITH HOro HaMipH, MOYYTTS Ta TOYKY 30pYy 1
MO3HAYUTHCS Ha SIKOCTI MEepeKIIany.

OTxe, yCHUI mepekiaja MoTpedye HE JuIIe 3HAHHS MOB, a M PO3BUTKY
KOTHITUBHUX 1 KOMYHIKAaTUBHMX HAaBUYOK. TpynHOII, 3 SIKUMH CTHUKA€ThCA
nepekyiaiad  norpeOyroTh €(PEeKTUBHUX PIllIeHb, OAHE 3 SIKUX JOTPUMAaHHS
cTpareriii ycHoro mnepekiany. Jlo HUX HanexaTh MIATOTOBKA, ajamnTarlis a0
KOHTEKCTY, PO3BUTOK Ham’siTl, yBarW, eMmmarii Ta  MIDKKYJIbTYpHOL
KOMITIETEHTHOCTI. KOHTEKCT 1 KyJIBTYpHI OCOOJMBOCTI BIAITPArOTh BHUPIIAIBHY
poib. [locTiliHe BHocKoHaNeHHS MPpodecifHINX HaBHUUOK — 1€ He0OXigHa yMOBa
JUTSL JOCSITHEHHIO yemixy. [lepexnanay mae OyTH THYYKUM, YBaKHUM Ta TOTOBUM
10 3MIH.
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HPOBJIEMMHU INEPEJTAYI I'YMOPY I1PU IEPEKJIAIL
AHITIOMOBHHUX ®IJIBMIB (HA MATEPIAJII
MVJBTCEPIAJTY « COBUHHUHA AIM»)

VY mepekamo3HaBCTBI TYMOpP BBaXKAETHCS OMHHUM 13 HANCKIQAHIIIMX JJIS
nepenayi eJeMeHTIB, OCOOMMBO B ay/ll0BI3yaJIbHOMY IMEpeKiali, 1€ ICHYIOTh
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4acoBi OOMEXEHHs, Bi3yaJbHHUI CYIPOBiI Ta KYJIbTYpHUI KOHTEKCT. OcoOnuBy
CKJIQ/IHICTh CTAHOBJISITH KOME/1IHI MyJbTCEpiajii, OPIEHTOBAHI K HA JITEH, TaK 1
Ha JOPOCTYy ayauTopito. Y I[bOMY TOCHTI/DKEHHI MpOaHATI30BaHO CHEIUDIKY
nepenavyi TyMoOpy IpH TEpeKyaal aHIJIOMOBHOTO aHIMaIliiHoro cepiamy «The
Owl House» ykpaincbkoro MoBoto (03Byuka AdrianZP).

MeTor0 IOCTIIKEHHS € BUSBICHHS TUIIOBUX MEpPEKIaJallbKUX MpoOieM Ta
CTpaTeriii y mepeaadi rymopy Ha MpUKIaAl KOHKPETHHX (parMeHTIB cepiaiy.
Marepian IOCHIKEHHS — OPHUTIHAIbHI aHIJIIOMOBHI PEIUIIKM MEePCOHAXIB Ta X
YKpaiHChbKl BIAMOBITHUKK B o03Byulll AdrianZP. V mnponeci anamizy Oyio
BU3HAUEHO KUIbKa TIEPEKIANalbKUX CTpaTerii, $Ki 3aCTOCOBYIOTHCA IS
nepenavi ryMopy B MyJbTcepiali:

1. KynbrypHa nokamizanis.

Opurinan: «I gave you life, I can take it away» — ¢paza, mo
BUKOPUCTOBYETHCS ITepcoHaxeM Kopomuewm.

O3Byuka AdrianZP: «f tebe mopomus, 1 TeOe 1 BO'1O» — mepekiaj
aJlanToBaHO J10 BIAOMOI (hpa3u 3 ykpaiHcbkoro TBopy «Tapac Byns6a» Mukonu
['orons, mo poOUTs rymMop OUIBII 3pO3YMUIMM JJIsl BITYM3HSIHOL ayauTopii [2, 4].

2. CtuiticTiyHa TpaHchopMallis.

Opurinan: «What do you want with me? I’ve never actually broken any of
your stupid laws... In front of you.

OsByuka AdrianZP: «Yoro v npukomnascs? S HIKOJIHM HE MOPYITyBajia Balii
JTypHI 3aKOHHU... Y Bac Ha O4axy.

3amicTh OykBajapHOTO «Yoro Tv Xxouemn Big MeHE?» mepekiazademM Oyio
3aCTOCOBaHO po3MOBHEe «Yoro T mpukomasca?», MO ONMXKYE 1O CTUIIIO
nepcoHaxa Ta 30epirae ii 3yxBajicTb. OKpiM LBOTO, 3 METOK YHUKHEHHS
OyKkBaJbHOTO Tepekiany, ¢pasu «in front of you», Oymo 3MiHEHO Ha cTauuii
BHUpA3 «y Bac Ha o4ax», 110 30epirae ipoHII0 Ta 3PO3YMUIMM IJisl YKPAiHCHKOTO
msaada [4].

3. Ilepexnan rpu ciiB (kaiamoyp).

Opurinan: «Call me a library book, «cause they were cheking me outy.

O3Byuka AdrianZP: «l Haue KHUXKKA, IKY BCl XOUYyTh MaTH.

Y mpomy mpukiami Oylio 3acTOCOBAaHO OpUTiHAJIBHE PIIMIEHHS — BUPA3
«check out», 110 B KOHTEKCTI KHUT O3Ha4yac «B3ATU 3 010110Tekm». OmHAK, SIK
CJICHT 1151 (Ppasza Mae Takui MepeKsia — « TMBUTHUCS HAa KOTOCh Uepe3 Te, 110 BOHU
T001 MOA00aI0ThCs». 3 METOI0 30€perTu 3MICT BHUCIIOBY, MEepeKIagad BAABCS 10
MEepPEKIIaly caMe CJIICHrOBOTO 3HAYEHHs, a He nepioueprosoro [1, 3].

VY mpoueci aHanmizy BHABIEHO, IO Tepekjiagad aKTUBHO 3aCTOCOBYE
ajanTaiiio, JOKami3alilo Ta CTUJIICTUYHY TpaHcpopMalilo i mepenadl
rymopy. Lli cTparerii 3a06e3neuyoTh 30epexeHHsI KOMIYHOTO €(EeKTy Ta MOBHOI
XapaKTepUCTUKU TepcoHaxiB. Ilepeknang rymopy mnorpedye OanaHCy MixX
TOYHICTIO W KPEaTHUBHICTIO, MO0 OCOOJMBO BAXJIMBO [JIsi ay/li10Bi3yaJbHOTO
KOHTEHTY, OPIEHTOBAHOTO HA MOJIOIKHY ayJIUTOPIIO.

~270~



Jlimepamypa:

1. Kopyneyw 1. C. Ocnosu nepexnady: nasy. nocionux. Kuis: Jlu6ion, 2003. 328 c.

2. Cosunuti 0im. 1-3 ce3on yxpaincoxow ownnatn [Enexmponnuti pecypc]. — Pedcum
oocmyny: https.//uaserials.pro/1367-soviniy-dim.html.

3. Cambridge Dictionary. Check out [Enexmponnuii pecypc]. Pesxcum odocmyny:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/check-out.

4. The Owl House (2020) [Enexmpounuii pecypc]. Pexcum  Odocmyny:
https://himovies.sx/tv/the-owl-house-590838.

YIAK 81'25-021.412.1:305-055.4

K. B. Ilaniu, x. ¢ginon. n., doyenm

Hayionanvnuii ynisepcumem

«llonmascvka nonimexuixa imeni FOpia Konopamwoxay
O. B. Cyzoanvyesa, cmyoenmka epynu 201-dD

THKJIFO3UBHA MOBA Y IIEPEKJIAZII: BUKJ/IUKU,
HIAXOAU TA ETUYHI ACIIEKTU AJAIITALII TEKCTIB
IS CYHACHUX MOBHUX CTAHJIAPTIB

OctaHHl TPUALATH POKIB JiTeparypa Ta MHCTEHTBO XX CTOMTTS Oyiu
3HAaYHOIO MIPOI0 TOB’si3aHl 3 TEHICPHUMH MHUTAaHHSMHU, 1 1€ BIUIMHYJIO Ha
NepeKyIaa, TeOpiro MepeKsasy Ta Horo KpuTuky. GeMiHiCTUYHA KPUTUKA, Pa30M
31 301IBIIIEHOIO YBAroko JI0 KYJIBTYPH B MEPEKIIaI03HABCTBI, 3HAYHO BILTUHYIN HA
PO3BUTOK IIi€] Tally3i, MEPETBOPHUBIIM MEPEKIa] Ha BAXKIUBUNA MPOCTIP IS
JOCIIJKEHHS. KYJIBTYPHOTO Ta T€HJIEPHOIrO BIUTMBY. 30KpeMa, 3 pyHHYBaHHSIM
TPaAUIIAHUX YSABIEHb IMPO «YyHIBEPCAJBbHICTH» 3HAa4€Hb Ta OOpPOTHOY 3a
BUJIUMICTb KIHOK (PEMIHICTUYHUHN PyX NMPUBEPHYB yBary J0 TOTO, SIK MEPeKyaja
MOJXKE 3MIHUTH TpPaauIiiHI ysBieHHs. KIodoBMM cTajio BHBYEHHS THUTAHHS
TeHJepy y TepeKiaji, o BKIOYa€ HOBI CTparerii, MepeTBOPEHb KIACHYHUX
TEKCTIB, BIJIHOBJIEHHSI TBOPIB, «BTPAUEHUX» 4Yepe3 MarpiapxajibHi TpaauIlii, i
BHUBYEHHS POJII )KIHOK-TIepeKIaiadok. Lle muTaHHs cTano BaKJIMBOIO TEMOIO IS
CYYaCHHMX JIOCIIKEHb y Talty31 nepekiany [1].

Jyxe 4iTKo 10 mpobaemMaTtuky BUCBITIIOE cTaTTa «Gender-fair translation:
a case study beyond the binary», Manuel Lardelli, nymxu aBTOpa Bmaso
H1AKPECIIOITh BAXIIUBICTh TE€HIEPHO CIPABEIMBOIO MEPEKIIAy Y Cy4aCHOMY
KOHTEKCTI, KOJIM Bce OUIbLIEe yBaru MNPUAUIAETbCA HEOIHApHUM ocobam 3i
3MIIIAHUM TeHIEPHUMH TpynamMu. ABTOPH PO3IIAJAIOTH JIBa OCHOBHI HiAXOAH
JI0 TEHAEPHO CIIPABEAJIUBOTO TMEPEKaay: TeHIEPHO HEUTpadbHUM 1 TeHIEPHO
1HKJIIO3UBHMM, KOKEH 3 AKMX Mae€ CBOI mepeBaru Ta Henoisiku [4]. Bimomo, 1o
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